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LENosTRE SEDI { )

Cefla nasce ad Imola nel 1932,
dove tuttora mantiene la sede
principale. A questa si affiancano
altre 26 sedi in tutto il mondo.

STABILIMENTI PRODUTTIVI

Abbiamo 13 impianti produttivi

in Italia, Cina, Germania, Russia e
USA, per un totale di 176.000 mq.
di stabilimenti.

DIPENDENTI

Attualmente, possiamo contare
sulla professionalita e sulla
passione di 1900 persone.

CLIENTI ATTIVI

Abbiamo 55.000 clienti attivi, che
credono e investono nellinnovazione
almeno quanto noi.

PLANT SOLUTIONS

Impianti civili e tecnologici,
cogenerazione, trigenerazione
e sistemi per la produzione e
recupero di energia.

SHOPFITTING

Retail design e realizzazione

di concept espositivi, nonche
soluzioni industrializzate e sistemi
di proximity marketing per la
moderna distribuzione.

MEDICAL EQUIPMENT

Sviluppo e produzione di
dispositivi medici ad alta
tecnologia per il settore medicale,
per odontoiatri e radiologi.

C-LED

Progettazione e produzione di
applicazioni elettroniche (anche
a LED) e tecnologie avanzate per
lilluminazione e la connettivita
wireless.

‘ OUR SITES 1=

@ ‘ ACTIVE CUSTOMERS
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Cefla was founded in Imola, where
we still maintain the headquarters.
We also have 26 locations around
the world.

PLANTS

We have 13 production sites in
Italy, China, Germany, Russia and
USA, with a total surface area of
176,000 sgm.

EMPLOYEES

Currently, we can rely on the
professionalism and passion of
1900 employees

We have 55,000 active
customers, who believe and
invest in innovation as much as
we do.

PLANT SOLUTIONS

Civil and technological plant
systems, cogeneration,
trigeneration and systems for
power generation and recovery.

SHOPFITTING

Retail design and implementation
of display concepts, as well as
industrialised shopfitting solutions
and proximity marketing systems
for the modern retail trade.

MEDICAL EQUIPMENT

Development and production of
high-tech medical devices for
the medical sector, for dental
professionals and radiologists.

C-LED

Design and production of high-
tech electronic applications
(including LED) for lighting and
wireless connectivity.

‘ NUESTRAS SEDES (@&

PN

Cefla nace en Imola, donde
todavia mantiene su sede
principal. A ella se suman otras 26
sedes en todo el mundo.

PLANTAS DE PRODUCCION

Disponemos de 13 instalaciones
productivas en ltalia, China,
Alemania, Rusia y EE. UU., con una
superficie total de 176 000 m?.

EMPLEADOS

En la actualidad, podemos contar
con la profesionalidad y la pasion
de 1900 personas

CLIENTES ACTIVOS

Tenemos 55 000 clientes activos,
que creen e invierten en la
innovacion tanto como nosotros.

PLANT SOLUTIONS

Instalaciones civiles y
tecnologicas, cogeneracion,
trigeneracion y sistemas para la
produccion y recuperacion de
energia.

SHOPFITTING

Diserio de espacios comerciales
y realizacion de conceptos de
exposicion, asi como soluciones
industrializadas y sistemas de
marketing de proximidad para la
moderna distribucion.

MEDICAL EQUIPMENT

Desarrollo y produccion de
dispositivos médicos de alta
tecnologia para el sector médico,
para odontologos y radiclogos

C-LED

Disefio y produccion de
aplicaciones electronicas

(incluso LED) y tecnologias
avanzadas para la iluminacion y la
conectividad wireless.
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HALLIN NOAPA3AEJIEHUS .

Cefla 6bi1a ocHoBaHa B I. Vimona, rae

u ceniqac HaxoauTCs ro/IoBHOW oguc.

26 rogpasgeneHni pacrnpegeneHsl rno
BCEeMy MUPY.

3ABO/bI

Ha obwe nnowaan 176000

M2 B Utanun, Kutae, lfepmarun,
Poccum n CLLIA pasmeLyeHbl 13
rpPon3BOACTBEHHbIX M/I0LLALOK.

COTPYAHUKN

B HacTosiLyee BpeMsi Mbl riosaraemcsi
Ha 1900 rpogeccnoHasibHbIX U
yBJIEYEHHbIX COTPYAHNKOB.

JENCTBYIOLLUNE
MOTPEBUTEJIN

Y Hac 55000 gevictByroLymx
roTpebuTene, Tak Xxe, Kak u
Mbl, BEPSILUMX B [IPOrpecc u
VHBECTUPYIOLLIMX B HErO.

PLANT SOLUTIONS

/'pam,ancxme TexXHoJsiorm4eckue
POMBbILLIJIEHHbIE KOreHepaLnoHHbIe
n TpureHepaynoHHbIe CUCTEMbI
rpoun3BogcTea v pekyriepauynu
SJIEKTPO3HEPIrnn.

SHOPFITTING

PaspaboTka v BHeapeHne
KOHLErUui rpaMOTHOW BbIKIEAKH,
MPOMBILLIEHHbIE PELLEHUST U
COMyTCTBYIOLUNE MAPKETUHIOBbIE
PeLLeHUs 415 COBPEMEHHOM
PO3HNYHOV TOProBJ/IN.

MEDICAL EQUIPMENT

PaspaboTka v npon3Bo4CTBO
BbICOKOTEXHOIOMMYHbBIX MEANLIMHCKUX
wnsaenni Ans MeanLMHCKou
MPOMBILLIIEHHOCTY — A5
CTOMaTOI0MMM 1 PagNOIorvn.

TEXHOJIOrnsl C-LED

PaspaboTka v rnpon3BoACTBO
BbICOKOTEXHOJIOMMYHbIX 3/IEKTPOHHbIX
TEXHO/IOrVi (BK/IK0Hasi CBEToANOAHbIE
TEXHOJIOrUM) /151 OCBELLEHUS U
6ecrpoBOAHON CBA3MN.



FINISHING

‘ ' Surface enhancement technology leader.

Creiamo soluzioni tecnologiche e innovative per
migliorare l'estetica, la qualita ed il comfort dei prodotti
della nostra vita quotidiana. Ricerchiamo, a fianco dei
nostri clienti e fornitori, la perfetta combinazione di
eccellenza, competitivita e rispetto ambientale. Puntiamo
sulla nostra passione, competenza e inventiva per essere
il riferimento nel Mondo della decorazione e della finitura
di alta qualita.

Da quasi 70 anni Cefla Finishing - leader mondiale nella
verniciatura del Legno e dei suoi derivati — dialoga
con i propri Clienti, per sfruttare al massimo i vantaggi
dellautomazione nella verniciatura e nobilitazione di
pannelli e profili in legno e derivati, vetro e plastica, per
ogni tipo di industria. La vicinanza ai Clienti & assicurata da
una rete distributiva capillare, oltre che da una presenza
produttiva in Paesi quali Italia, Germania, USA e Cina,
accompagnata da qualita, produttivita, efficienza e ridotto
impatto ambientale.

%:I? Surface enhancement technology leader.

We create innovative, technological solutions to improve
the quality, the look and the feel of everyday products. We
seek out the perfect mix of excellence, competitiveness and
respect for the environment, together with our customers
and suppliers. We invest in our passion, skills and creative
genius to represent the benchmark in the field of premium
quality decoration and finishing.

Cefla Finishing - worldwide leader in the finishing of wooden,
plastic and non- ferrous material products - has spent the
last 70 years asking Customers worldwide “What are you
looking for when investing in finishing automation?” The
answers have come in hundreds of forms - the widest variety
of coating, drying and wrapping machines for wood and
non- wood panels and profiles used in all industrial sectors.

Cefla Finishing works close to its Customers, thanks to a
widespread sales network made up of branch offices and a
large number of dealers, as well as production plants in ltaly,
Germany, USA and China, together with productivity, high
quality, efficiency and low environmental impact.

g Surface enhancement technology leader.

Creamos soluciones tecnoldgicas e innovadoras para
mejorar la estética, la calidad y el confort de los productos
de nuestra vida cotidiana. Junto a nuestros clientes
y proveedores, buscamos la perfecta combinacion
de excelencia, competitividad y respeto ambiental.
Valiéndonos de nuestra pasion, competencia e inventiva,
hemos llegado a convertirnos en una referencia para el
mundo de la decoracion y del acabado de alta calidad.
Desde hace casi 70 anos, Cefla Finishing —lider mundial
en el barnizado de la madera y de sus derivados— dialoga
con sus clientes para aprovechar al maximo las ventajas de
la automatizacion en el barnizado y ennoblecimiento de
paneles y perfiles de madera y derivados, vidrio y plastico,
para cualquier tipo de industria.

La proximidad a los clientes esta garantizada gracias a una
red de distribucion capilar, asi como por una presencia
productiva en paises como ltalia, Alemania, EE. UU. y China,
acompariada de calidad, productividad, eficiencia y reducido
impacto ambiental.

a Surface enhancement technology leader.

EISEFEFMERNBERESURE. HIERFDHTFRNS
EES. HBELLARIE. HEIEARMXAREHEIRKR
T REEFLRRMEAIEENE.

CeflaZEBRERIFALIAM. B LIFEBEHImiRaETIL
HMSE  BRE70FRHIERER "BIREBIREE
HLHBEREMA ? B BER B SR HEATLSS 2 " TN

B L TR EBRNERT , HMNETHAZEFAEEN
2 BRTHTRU , I RAFHERAZEIRFNLSRAYS
MARMERE. TENEESF—RINIRE.

BHFHE NI STNELIIRSZHEERAIARIHEMNLE
MM TREAF., BE. XERTENESEL , LIRS
B, BhE. SR @SR, Cefla ZFERERRE
BENMGLER , SEFPRFREEHRER.

() Surface enhancement technology leader.

Mbl  co3gaém  MHHOBAUUOHHbIE  TEXHOJIOrM4ecKune
PpeLueHusi Nno yny4LweHUo Ka4ecTBa, BUGUM 1N MOHUMaeMm
MOCTOsIHHble NOTpebHocTn pbiHka. COBMECTHO C
noTrpeéuTensamyu M NOCTaBLyUKaMUW  Mbl  Haxogum
ornTUMasibHoe COOTHOLUEHNEe MEXAY MpPeBOCXOL4CTBOM,
KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTbIO U  APYXECTBEHHOCTbIO K
OKpyXarLwjen cpege.

Cefla Finishing — mupoBovi nvuaep B OTHAEsIKE APEBECUHDI,
nnactmka v HemetassioB — bonee 70 nocnegHux et
Mbl cripaluiBaem roTpebutenesi Bcero mupa: “Hero Bebl
oXxwugaeTe OT WHBECTUUM B aBTOMaTtu3auuto OTaesku?”
OTBeTbI MOCTYNaT B COTHSIX BapuaHTOB — LUMpOYauiLLas
ramMma CTaHKOB [J11 HaHeCEHUS  OKPbITUM,  CYLLUKU,
OKYTbIBaHUSI LOEPEBSHHbIX W WHbIX MaHener v roroHaxa
UCMOJIb3YKOTCS BO BCEX OTPAC/ISIX MPOMBbILLIIEHHOCTU.

Cefla Finishing paboTaeT B TECHOM KOHTakTe CO CBOWMMU
riotTpebutensmu, 6narogapsi Pa3BeTBAEHHON MPOJaXHOM
cetu, obweauHsiowen umansl 1 60JbLIOE KOIMYECTBO
AuvnepoB, a, KpoMe Toro, fpou3Bogctea B Utanum,
repmarum, CLLUA n Kutae, coBmecTHO obecrieduBaroLyme
rpou3BOANTE/IbHOCTb, BbICOKOE Ka4eCTBO, 3(h(heKTUBHOCTb
Y HE3Ha4YNTEIbHOE BO3AENICTBUE HA OKPYXXAIOLLYIO CPELY.



Campi di applicazione
Application Fields
Campos de aplicacion

Rz R

Copepa lNpumeHeHus

LA !

cefta finishing § V' £55 F LEGNO
2 yadove O‘ - WOOD
9 PERCHE |V _._F--h‘-l-—.; MADERA
7 § =Y &#
Prima ' ) APEBECUHA

e —

VETRO
GLASS
GLAS

4]
MJIACTUK

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICO
TJIACTUK

METALLO
METAL
METALL

£8
METANN

TN T pli e TR IS

B I L raa b a R
T .- s

TIPO DI PROCESSO: APPLICAZIONE A SPRUZZO

TYPE OF PROCESS: SPRAYING APPLICATION
TIPO DE PROCESO: APLICACIONEN ROCIARO
IZ%E: Bk

JAPEBECUHA



Concetto di prodotto

Product concept
Concepto de producto
= afitiz

MpuHynn Qevicteus

PLAY VIDEO

‘ Spruzzatrice oscillante a un %IE_A Oscillating spraying machine, with “m Rociadora oscilante de uno brazo. BAEEMEGRYL , W TFESETRE PacnblnuTenbHbIVi aBTOMAaT ¢
braccio. Perfetta per aziende Y4 one arm. Ideal for manufacturers, ww» Perfecta para empresas que buscan A EEE RN ES N ELaSHIE ' OfHOW Ka4aroLLeniCsi KapeTKOM.
che ricercano economicita d'uso who are looking for economic economia de uso a través de la BN, SRS, lNo3BonsieT cHuxXaTb ce6eCToMMOCTb
attraverso elevata flessibilita e savings linked to high flexibility and flexibilidad y productividad. BCieACTBYE rMOKOCTY 1 BbICOKOM
productivity. rpon3BOANTENIBHOCTU.

produttivita.



Gestione

Running
Administracion

Bracci di spruzzatura
Spraying arms
Brazos de barnizado

BT =
Kapetka

Pa6bora aBTomaTta

‘ Il braccio centrale di nuova
concezione permette di
realizzare prestazioni applicative
eccellenti, risparmio di prodotto
verniciante e quindi convenienza

La spruzzatrice pud essere gestita da un solo operatore che effettua il carico e lo scarico. Oppure, per una maggiore
produttivita, da due operatori che lavorano contemporaneamente sulla macchina, gestendo in questo modo eventuali

picchi di lavoro.

N The spraying machine “®. | 5 barnizadora puede ser SRl AR TEEE T PacrbiniTesnbHbIi
Y4y can be controlled ww» gestionada por un solo ERIEENMR(EBI=H, B aBToMart MOXeT
by a single operator operador que efectua Z , ATESITESRZER, YMpaB/siTbCS OfHUM
who carries out the la carga y la descarga. F MR ERBERTENSE = ornepaTropom,
loading and unloading. Incluso para una mayor TE, LU ETRE OCYLECTBJISIOLUYM

Alternatively for a
greaterproductivity by
two operators working
simultaneously on the
machine, managing in
this way any workload
peaks.
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produccion por dos
operadores, que trabajan
simultaneamente sobre
la maquina, gestionando
en este modo eventuales
picos de trabajo.

A IFREIEE.

3arpysKy v BbIrpy3Ky
n3[eani.[11s noBbILLEeHUS
rpou3BOANTETIbBHOCTY

BO BpeMsi ee M1KOB
ynpasaisite MOryT

v aBa oreparopa
OfHOBPEMEHHO.

1 BRACCIO, FINO A 4 PISTOLE
1 ARM, UP TO 4 GUNS - 1 BRAZO, HASTA 4 PISTOLAS

RS, Bik4EL 56 - KAPETKA C YCTAHOBKOU 4O YETBIPEX

for excellent coating
application and lacquer
saving, also resulting

in less environmental
impact. Central arm
makes replacement of
spray guns easier. Up

to 4 spray guns - low
and high pressure - can
be installed. In order to
facilitate maintenance
of spray guns, improved
access in manual mode
is now provided.

alcanzar prestaciones
aplicativas excelentes,
ahorrar producto

de pintado y, en
consecuencia, obtener
ventajas economicas
salvaguardando el
medio ambiente. El
brazo central puede
reemplazarse con
facilidad. Se pueden
montar hasta 4 pistolas,
tanto a baja como a alta
presion. Para facilitar el
mantenimiento de las
pistolas, se ha prestado
una atencion especial
a la accesibilidad de
apertura en modo
manual de las pistolas.

%, R HEOXITMER
. PREESZEMR
B8, RSP TRASIER
B (RENBE) . AT
ETUEFBHE | IR
TEUHAYF IR,

economica e salvaguardia
dellambiente. Si possono
montare fino a 4 pistole, sia a
bassa che ad alta pressione,
con due circuiti in ricircolo.
Per facilitare la manutenzione
delle pistole, e stata curata
particolarmente l'accessibilita
di apertura in manuale delle
pistole.

TMNCTOJIETOB
M The newly conceived ? El brazo central de nueva e g9 B e LASCIR MognepHuaupoBaHHasi
Yy central arm allows - concepcion permite MBS ENBAHTEH ' LeHTpasibHas KapeTka

obecne4ynBaet
rpexkpacHoe HaHeceHne
MOKPBLITU Y SKOHOMUIO
JIKM, cHvkasi Tem
cambiM BO3[ENCTBUE Ha
OKPYyXKaroLLyto cpeay.
LleHTpanbHas kapeTka
obrier4aet 3aMeHy
nvcToneros. Moxxet
ObITb yCTaHOBIEHO [0 4
MUCTOIETOB BbICOKOIO
VI HU3KOIO JaB/IeHWS.
lpegycmoTpeH
0b1eryeHHbIN JOCTY K
nucToneTam B py4HOM
pexume.
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Bracci di spruzzatura
Spraying arms
Brazos de barnizado

Filtrazione Overspray

Filtration system
Sistema de filtracion

=
Kapetka

&
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BRACCIO PER APPLICAZIONE SU VETRO

E in assoluto il sistema piu flessibile per la spruzzatura su vetro in quanto consente l'applicazione di qualunque tipo
di vernice. Particolarmente raccomandata per chi passa dalla verniciatura manuale a quella automatica, semplice da
usare, affidabile, costo ridotto di gestione ed investimento. Rapidissimo il cambio colore per piccoli lotti produttivi.

ARM FOR APPLICATION
ON GLASS

Without question is the
most flexible system for
the glass coating, since
all types of paint can be
sprayed.

Especially advised to
whom switch from
manual coating to
automatic coating,
easy to use, reliable,
low operating and
investment cost.

Very fast color change,
for small productive
batches.

#

BRAZO PARA
APLICACION SOBRE
VIDRIO

Es absolutamente el
sistema mas flexible que
se puede encontrar hoy
para aplicar a pistola,
cualquier tipo de barniz.
Particularmente
recomendado para
quien pasa del barnizado
manual al barnizado
automatico, facil de usar,
seguro y con costes
reducidos.

Rapidisimo cambio de
color para pequefios
lotes de produccion.

RIS RS E R TEREE
HFE

EXEE , BIEREER
RENRG , BIFEE
BRGHEER AT LA R, 45
BB FLREIRE]
BERE | ERSE 7
& | IETHHRE AN,
BEBHAERR  ERT
BT,

PYKA 4J11
HAHECEHWS KPACKUN
HA CTEKJ1IO

Bo3mMO>XXKHOCTb
HaHeceHus1 Bcex

BugoB JIKM pgenaet
6e3ycoBHON
MakcUMasibHyt rMbKOCTb
CUCTEMbI HAHECEHUS

Ha cteks10. OcobeHHO
peKomMeHayeTcs

/1151 IPOV3BOLACTB,
riepexoasiLLmx ¢
PYYHOro pacriblieHus1 Ha
aBTOMaTN4YeCKoe BBUAY
rPOCTOTbI MPUMEHEHUS,
Ha[EeXKHOCTU, HU3KOM
ornepaLmoHHbIM 1
VHBECTULIMOHHBIM
pacxogam. Becbma
HernpoZOMKUTE/IbHAs
cMeHa uBeTa npu
HEOObLLMX NapTUSIX.

FIRRELiE

Cucrema punbrpaynn

N IA
M N

FILTRI A SECCO

DRY FILTERS - FILTROS EN SECO
FRidiE - CYXME ®UJIbTPbI

L'aspirazione viene realizzata con filtri a secco a doppio stadio: l'efficienza di questo sistema richiede costi di
manutenzione operativa molto ridotti. Lampia superficie filtrante garantisce una migliore distribuzione dell'aria che si
traduce in omogeneita di finitura e maggiore pulizia della macchina.

Consisting of a double
set of dry filters for the
separation of lacquer
particles from sucked
air: an efficient solution
to reduce maintenance
costs. The extremely
large filtering surface
ensures effective air
flows: machine is cleaner
and finishing quality
homogeneous.

“B | 5 aspiracion se realiza
- con filtros en seco de

doble fase: la eficiencia
de este sistema

requiere costes de
mantenimiento operativo
muy reducidos. La
amplia superficie
filtrante garantiza una
mejor distribucion del
aire, lo que se traduce
en homogeneidad de
acabado y en una mayor
limpieza de la maquina.

HmETIIIEAERMN , A
R ol TUVASTU PN NS
SHE | B MRHELER
BRARIERRTTR, ]
KA IEREHRR 7B
H=SiRa) : VeSS
B RERENS.

Cuctema BKIOHaET B
cebs AByXCTyrneH4aTble
cyxvie uabTpbl 415
otgeneHus Yactuy JIKM
OT OTCachIBaeMoro
BO3Ayxa: a(hheKTnBHOE
peLueHve gns

CHVDKEHUST CTOUMOCTU
06Cny)XMBaHWSI.
YpesBsbiyaiHO

LUMPOKasi MOBEPXHOCTL
unsTpayum
ONTUMU3UPYET MOTOKU
BO3Ayxa, YTO, B CBOIO
o4epenb, rMoBbILLAET
4UCTOTY 0O6OPY[AOBaHUS U
PaBHOMEPHOCTL OTAEJIKU.
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Sistema di trasporto Quadro elettrico

Conveyor Electric board

Transporte Tablero eléctrico
BRE BSZHE

Cucrema nepemeLyeHnss N3genni OneKkTpoHHas naHesnb yrnpaB/ieHUs

‘ [l trasporto a carta € provvisto
di un sistema a depressione

che assicura i vantaggi del
trasporto continuo: pulizia del
lato inferiore del pannello e
omogeneita di applicazione
fra bordo e piano dei pannelli.
Il sistema & composto da uno
svolgitore per la carta pulita in
entrata ed un avvolgitore per
quella in uscita: & necessario
solo il cambio della bobina
poiché la macchina non ha
tempi morti di pulizia a fine
turno. Un ventilatore crea la

depressione per l'avanzamento

della carta. | rulli di carta sono

posizionati in ingresso e in uscita

facilitando la sostituzione della
bobina che avviene in tempi

0w

Pblhbhlbld
- v

‘ Quadro elettrico di controllo
con PLC e software di gestione
macchina, comandati da touch
screen a colori 12,1".

% Electronic control unit with PLC and
¢ software for machine managing,
driven by color touch screen 12,1".

Tablero eléctrico de control con
PLC y software de control maquina,
accionados mediante color touch
screen 12,1".

a SRFAPLCAIH RS E TR (AR 5 8
7T, B eMERE121" K.

brevissimi.
ONeKTPOHHas naHesib yrpaBrieHus C
' rporpamMmypyeMbiM KOHTPOJI/IEPOM
v rporpaMMHbIM obecrieqeHnem
. yrpaB/sieTCsi CeHCOPHbLIM AUCIIeEM
P The conveyance system = Eltransporte estd (IR RES lNepemelleHne naneni 12.1”.
Y4l consists of a vacuum belt ~ aw provisto de un sistema HEZSFER. 1ZIDEERE oCyLLecTB/AETCS
covered with disposable de depresion y esta HOEEEERNIL S - (EE M0CPEL[CTBOM MOKPbLITOrO
paper. This feature recub(’erto por R FEALMEESSY , @ O,CIHOpa.:J‘OBOIZ 3alynNTHON
offer; the advantages of una cinta de papel WRADEEE—E. Z&R 6ymarou 1€HTOHHOro
continuous conveyance: desechable que FEERTERSZEI TpaHcropTepa
no overspray on garantiza las venraqu YRR E TR A C BaKyyMHbIM
panel undersides, del transporte continuo: TN, | REEERL npvkuMom bymaru,
consistent panel face/ limpieza del lado N et 41O ObecrieynsaeT
. o i, ZRREEEEHEN
edge coating. The inferior del tablero y BEUR BT EES > HerpepbIBHOE
system includes an homogeneidad de F[I?C EEUTHIERTA N|:|Fv= nepemeLyeHue:
unwinder for clean paper aplicacion entre el borde gy 2 %/’;’E JIKM pasHoMepHO
and winder that collects v la superficie de los gE}ﬁ%ﬁE" Vé' ! E? HaHOCUTCS Ha BEPXHIO
the paper after spraying: tableros. El sistema esta TE}QE@'Eﬁﬁjﬁ@mﬁ r0BEPXHOCTb U KPOMKU,
it is only necessary 'to compuesto por una Jﬁj %‘E%ﬁﬂgﬁfiﬁﬁ He 3arps3Hss npv 3ToM
change the roll. This desbobinadora para el 33 Rk BTN HVXKHIOK MOBEPXHOCTb
system eliminates any papel limpio y una FREES., HKEHME naHenen. Cuctema
downtime required to bobinadora después EAOFIHOL , FEHE BKJ/TOYaET pasMOTHMK
clean the machine at the del rociado: solo es AILAE 5 BRiEbEEr, 715 YNCTON Bymaru
end of the workshift. A necesario cambiar la Y CMOTYUK — 4J151
dedicated fan creates bobina, y la maquina no UCO/Ib30BaHHOM,
the vacuum needed to tiene tiempos muertos Takum 06pa3om,
hold the paper in place. de limpieza al final del HeobxoanMo JuLLb
The rolls of paper are turno. Un ventilador CMEHUTb PYJIOH Mocsie
placed at the inlet and especifico crea la ero n3pacxo[oBaHus,
outlet so that they can depresion para el nCKJItoYasi
be easily and quickly papel. Los rodillos de HEeobxoAuMOCTb OYUCTKMN ;(:;:\LV?::N?_I;;E?_E;':E
changed. papel estan colocados CTaHKa ro OKOH4YaHum !
en la zona de entrada y paboyei cMeHbI. PyoHbI SOFTWARE DE GESTION
de salida y facilitan la pacrionararoTcs Ha : EIBER L
sust/tuoon‘de la bobina, BXOZ€ 1 BbIXoe CTaHKa, A j POrPAMMHOE
que se reallzal en obecrie4nsasi MPOCTYo U ek wich il i OBECIEYEHUE AN1S]
tiempos brevisimos. ObICTPYIO UX 3aMEHY. YIPABJIEHUS] CTAHKOM.
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‘ ’ UN CENTRO RICERCHE UNICO AL MONDO.
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ILLAB di Imola ¢ il centro ricerche piu all'avanguardia
nel settore della verniciatura del legno, riconosciuto
dal Ministero dell'Universita e della Ricerca Scientifica
e Tecnologica; oggi con nuove sedi presso i siti del
Gruppo a Pesaro (I), Charlotte (USA), SchloR Holte-
Stukenbrock (D) e Meckenheim (D), Suzhou (China).

N
2N

A WORLDWIDE
REFERENCE FOR
FINISHING RESEARCH.

The LAB in Imola,
recognized by the
“Ministry of University
and of Scientific and
Technological Research’,
stands out as state-of-
the-art research centre
in the wood finishing
field. Out of this positive
experience, the Group
has opened new test
sites around the world

- Pesaro (I), Charlotte
(US), SchloB Holte-
Stukenbrock (D) and
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

.

UN CENTRO DE
INVESTIGACION UNICO
EN EL MUNDO.

El LAB de Imola es el
centro de investigacion
mas a la vanguardia en el
sector del barnizado de
la madera. Reconocido
por el Ministerio de

la Universidad y de la
Investigacion Cientifica
y Tecnoldgica, el LAB
cuenta hoy con nuevas
sedes en Pesaro (1),
Charlotte (USA) SchloB
Holte-Stukenbrock (D)y
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

R IRR AR A
LT
IFImolafZ=AE R &
Fuly, ERIERAHARE
FISEPAILE , 2IRZEM
AR AL, K
FENRNER , EEK
E=FfEPesaro (EAF),
Charlotte (Z2&), Schlof
Holte-Stukenbrock (&=
&), 709N (FE)RItIR =
HEBdERE,

BCEMWPHO

W rPu3HAHHBI LEHTP

WUCCJIEQOBAHWI B
OT/E/IKE

Jlabopartopus B . Vimona
(Utanus), npusHaHHas
MuHncTepcTBOM
YHUBEPCUTETCKUX U
HayYHO-TEXHNYECKUX
nccnenoBaHni,
(Ministry of University
and of Scientific

and Technological
Research), Bbigensietcsi
Kak COBPEMEHHbIN
nceneqoBaTesibCKu
LeHTP OTAeNKuU
ApeBecuHbl. Kpome
3TOro, KOMMaHusi
OTKpbl/la HOBbIE
VCrbITaTe IbHbIe
rnaoLa[Kku no scemy
mupy — Pesaro (Wtanus),
Charlotte (CLLIA), Schlo
Holte-Stukenbrock n
Meckenheim (lepmaHus),
Suzhou (Kutan).
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Worldwide subsidiaries and branch offices.

Da Imola all'intero pianeta. . |
From Imola to the entire planet. Germany a Italy ) |
. CEFLA DEUTSCHLAND GMBH O CEFLA FINISHING HEADQUARTER OO |taly ‘ '
SOCIETA PRODUTTIVE Eisbachstrasse, 2 Via Bicocca 14/C
MANUFACTURING SITES D-53340 Meckenheim - Germany 40026 Imola (BO) - Italy CEFLA FINISHING TRIVENETO O
SOCIETA COMMERCIALI Tel. +49 2225 9090474 Tel. +39 0542 653441 Via delle Industrie, 9 |
SALES OFFICES Fax +49 2225 9090475 Fax +39 0542 653444 33098 Valvasone (PN) - Italy Russ'a .
E-mail: info@cefla-deutschland.de E-mail: cefla.finishing@cefla.it Tel. +39 0434 513711
: a i Fax +39 0434 572775 CEFLAFINISHINGRUSSIA OO
E-mail: info@dellevedove.it Proletarskiy Prospekt 10, Office 706
France ‘ ’ L| Schelkovo, Moscow Region 141100
| Russia
CEFLA FINISHING EUROPE o} G - . el 47495 9811128
1 rue de Marienthal Bischwiller, ermany Italy () Fax +.7_ 4959811129
F-67240 — France | E-Mail: info@ceflafinishing.ru
Tel: +33 388537300 DUSPOHL MASCHINENBAU GMBH OO
E-mail: cefla-europe@cefla-europe.com An der Heller 43 \S/g'tjillglhiztcanica 3 00
n 33758 SchloR Holte-Stukenbrock Germany 61122 Pesaro - Ital
el +49 52079291 0 Tel. +39 0721 4855y1 I
| Fax +49 5207 9291 11 20 07l 4810 Poland w
i — E-mail: infogermany@duespohl.com E-mail: info@sorbini.com
Spain & i ' ' CEFLA FINISHING POLSKA (0]
= UL. Utrata 4 Lok.38 03-877
CEFLA FINISHING IBERICA (0] Warszawa
Poligono Industrial de Picassent Calle 1 IEI- +j§ ;g g;ggggﬁ
Parcela No 9 Nave 23 ax +
46220 Picassent (Valencia) - Espafia E-mail: biuro@cefla.pl
Tel. +34 (96) 1221120
Fax +34 (96) 1221167 J
E-mail: ceflaiberica@ceflaiberica.es
1
United Arab Emirates C
1
USA &= o CEFLA FINISHING MIDDLE EAST FZE (o]
= P.O Box: 261 633 Warehouse No. FZS2AB02
Jebel Ali Free Zone Dubai - UAE
CEFLA NORTH AMERICA (e]e}

Tel. +971 4 8862 722
Fax +971 4 8862 527
E-mail: info@ceflamiddleeast.ae

6125 Harris Technology Blvd.
Charlotte, NC28269 - USA
Tel. +1 704 598 0020 H

Fax +1 704 598 3950 o___—/’
E-mail: info@ceflaamerica.com

1
USA &
DV - SYSTEMS (o]0
6125 Harris Technology Blvd. /O
Charlotte, NC, 28269 United States
Tel. +1 704 598 0020 ] ]
Fax +1704 598 3950 Singapore @ China ®
E-mail: info@ceflaamerica.com
L CEFLA FINISHING ASIA o) CEFLA FINISHING EQUIPMENT OO
Block 808, French Road, Unit 06-157, (SUZHOU) CO. LTD.
Kitchener Complex Bldg#llZ No.8§5. Zhquahg Rd Suzhou
Singapore 200808 New District Jiangsu China 215011
) p ) ) ) o ‘ ) . Tel. +86 (0)512 66620003
Pursuing the constant improvement of its production range, the manufacturer reserves the right of modifying its products without notice. Additionally, Tel. +65 6566 5255 Fax +86 (0)512 66620004
the information, the technical specifications, the drawings and the pictures shown in this brochure serve just as an indication and are not binding for the E-mail: lawrence.wang@cefla.com.sg E-mail: inf flafinishi h
manufacturer who expressly reserves the right of changing this brochure without notice. mail: info@ceflafinishingsuzhou.com
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DOWNLOAD OUR APP

CEFLA
Via Selice Prov.le, 23/A 40026 IMOLA (BO) ltaly

c ef Ia Tel. +39.0542.653111
Fax +39 0542 653128 Follow us on: @wearecefla

www.cefla.com
www.ceflafinishing.com 0 o @ Q



